
                                பரூஷியா 
                         (Parousia)  

 
நமது கர்த்தரின் இரண்டாம் வருகககைப்பற்றிை சம்பவங்ககை வவதாகமத்தில் 
கூறும்பபாழுது குறிப்பாக நான்கு கிவரக்க வார்த்கதகள் 

உபவைாகிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. அகவைாவன (1)பரூஷிைா (Parousia) (2) 

எப்பிபபனிைா (Epiphaneia) (3) அப்வபாகலப்ஸிஸ் (Apokalupsis) (4) 

பபஸிலிைா (Basileia). இதில் எப்பிபபனிைாவும் அப்வபா கலப்ஸிஸும் ஒவர 
பபாருகையுகடைனவாக இருப்பதால் இந்த நான்கு கிவரக்க வார்த்கதகளும் மூன்று 

கருத்துக்களில் மட்டுவம பைன்படுத்தப்பட்டுள்ைன. இந்த மூன்று கருத்துக்களில் 
பரூஷிைா என்ற கருத்தில் அடங்கிை சத்திைத்கத நமக்கு ஆசீர்வாதமாக இருக்கும்படி 

நாம் இங்கு ஆராய்வவாம். 

 
இந்த பரூஷிைா என்ற வார்த்கதக்கு ஆங்கில அகராதியின்படி சரிைான அர்த்தம் 

வந்திருத்தல், ஆஜராகியிருத்தல் (Presence, being along side) 

கூடவவயிருத்தல் என்பதாகும். இந்த பருஷிைா (Parousia) என்ற வார்த்கத கிவரக்க 

புதிை ஏற்பாட்டில் 24 இடங்களில் உபவைாகிக்கப்பட்டிருக்கிறது. மத் 

24:3,27,37,39, 1 பகாரி 15:23; 16:17; 2 பகாரி 7:6,7; 10:10; பிலி 

1:26;2:12; 1 பதச 2:19; 3:13; 4:15; 5:23; 2 பதச 2:1,8,9; 5:7,8; 2 

வபது 1:16; 3:4,12; 1 வைாவா 2:28. 

 

பபாதுவாக நமது பழக்கத்திலிருக்கும் வஜம்ஸ் அரசரின் பமாழிபபைர்ப்பு (King 

James Version - KJV) என்ற ஆங்கில வவதாகமத்தில் பரூஷிைா என்ற கிவரக்க 

வார்த்கதகை இரண்டு இடங்களில் மாத்திரம் (2 பகாரி 10:10; பிலி 2:12) 

Presence (ப்ரசன்ஸ் வந்திருத்தல், ஆஜராயிருத்தல், கூடவவயிருத்தல்) என்றும் 

ஏகனை 22 இடங்களில் Coming (கம்மிங் வருகக) என்றும் 

பபாருள்படுத்தப்பட்டுள்ைது. வமற்கூறிை இரண்டு இடங்களிலும் (2 பகாரி 10:10; 

பிலி 2:12) தமிழ் வவதாகமத்தில் வந்திருத்தல் (Presence) என்ற பபாருளுக்கு 

பநருக்கமான கருத்தில் சமீபித்திருத்தல் (2 பகாரி 10:10) என்றும், வதாற்றம் (பிலி 

2:12) என்றும் பமாழிைாக்கம் பசய்ைப்பட்டிருக்கிறது. ஏகனை 22 இடங்களிலும் 

KJV ஆங்கில பமாழிபபைர்ப்கபப் வபாலவவ தமிழிலும் வருகக (Coming) என்று 

பமாழிைாக்கம் பசய்ைப்பட்டிருக்கிறது. 22 இடங்களில் பகாடுக்கப்பட்டிருக்கும் 
வருகக என்ற பமாழிபபைர்ப்பு பருஷிைா என்ற கிவரக்க வார்த்கதயின் சரிைான 

அர்த்தம்தானா என்று கவனிக்க கடகமப்பட்டுள்வைாம். 

 
 



 

ைங் (Young) என்பவர் பதாகுத்தளித்த வவதாகம பசால்லகராதியில் (Young's 

Analytical Concordance) Coming (கம்மிங் - வருகக) என்ற பசால்லுக்கு 

ஏழு அர்த்தங்கள் பகாடுக்கப்பட்டிருக்கின்றன. ஏழாவது அர்த்தமாக Being Along 

side (கூடவவயிருத்தல்) Presence (வந்திருத்தல்) என்று பகாடுக்கப்பட்டுள்ைது. 

வமலும் இந்த ஏழாவது பபாருளுக்குரிை கிவரக்க வார்த்கத பரூஷிைா (parousia) 

என்றும் இந்த அகராதி பதரிவிக்கிறது. பரூஷிைா என்ற வார்த்கத மூல கிவரக்க புதிை 

ஏற்பாட்டில் உபவைாகிக்கப்பட்டு ஆங்கிலத்தில் Presence (வந்திருத்தல்) என்று 

பமாழி பபைர்க்கப்படாமல், Coming (வருகக) என்று பமாழிைாக்கம் 

பண்ணப்பட்டிருக்கும் 22 இடங்ககையும் அதன் சரிைான அர்த்தகதயும் ைங் 

பசால்லகராதி பகாடுத்திருக்கிறகத கீவழ காணவும். இந்த 22 இடங்களும் 
நமதாண்டவர் இவைசுகிறிஸ்துவின் இரண்டாம் வருகககை பைாட்டிை 

சம்பவத்வதாடு இகணந்ததாகும் என்பது குறிப்பிடத் தக்கது. 

 

ைங் (Young) அவரது ஆங்கில வவதாகம பசால் அகராதிகை KJV 

பமாழிபபைர்ப்கப அடிப்பகடைாகக் பகாண்டு தைாரித்திருந்த வபாதிலும் கம்மிங் - 

Coming (வருகக) என்று KJVயில் தவறாக பமாழிபபைர்த்திருந்த கருத்து பிசகக 
நீக்கி  

 

 

 

 

 



ப்ரசன்ஸ் Presence (வந்திருத்தல்) என்ற பபாருகை எடுத்துக் கூறியிருப்பது 

கவனிக்கக் கூடிைதாகும். வதவதாசர்கள் வவத மாணாக்கருக்காக மூலபமாழிகை 

பநருங்கி, கருத்து பிசகக குகறத்து பமாழிைாக்கம் பசய்த விவசஷமான ஆங்கில 

வவதாகமங்கள் இப்பபாழுது இருக்கின்றன. இகவகளில் இந்த 22 இடங்களில் 

Presence (வந்திருத்தல்) என்வற பமாழி பபைர்க்கப் பட்டுள்ைன. தவறான 

கருத்கதக் பகாடுக்கும் (Coming) வருகக 

 

 

 

 



 

 

என்ற பதத்கத உபவைாகிக்கவில்கல. ைங் (Young) பசால்லர்த்த 
பமாழிபபைர்ப்பான வவதாகமத்திலும் அவரது பசால்லகராதியில் கூறிைபடிவை 

Presence (வந்திருத்தல்) என்ற வார்த்கதகைவை இந்த 22 இடங்களிலும் 

உபவைாகித்துள்ைார். 

 

எம்பஸைஸ்ட் ர ாதர்ஹம் (Emphasised Rotherham Version ERV) 

பமாழிபபைர்ப்பில் இந்த 22 இடங்களிலும் . Presence (ப்ரஸன்ஸ் வந்திருத்தல்) 

என்வற பபாருள்படுத்தப் பட்டிருக்கிறது. உதாரணமாக மத் 24:3 பகுதிகை ERV 

யிலிருந்து இங்கு வமவல பகாடுத்திருக்கிவறாம். அபமரிக்கன் ஸ்டான்டர்ட் 

(American Stanard Version) Coming (கம்மிங் வருகக) என்வற 

பமாழிபபைர்த்திருப்பினும் அதன் அடிக்குறிப்பில் (Foot Note) Presence 

(ப்ரபஸன்ஸ் வந்திருத்தல்) என்று பகாடுக்கப்பட்டிருக்கிறகத வமற்கண்ட (மத் 

24:3) பகுதி பதளிவாக்குகிறது. 

 

Diaglott என்ற கிவரக்க ஆங்கிவலவை பசால்லர்த்த பமாழி பபைர்ப்பிலும் 

Parousia (பரூஷிைா) என்ற வார்த்கதக்கு Presence (ப்ரபஸன்ஸ் வந்திருத்தல்) 
என்று பகாடுக்கப் பட்டிருக்கிறகத கீவழ காணவும் 



 

 

 

 

இகதப் வபால் இன்னும் அவநக எடுத்துக்காட்டுகள் இருக்கின்றன. வமற்கண்ட 

எடுத்துக்காட்டுகளிலிருந்து பரூஷிைா என்ற மூல கிவரக்க வார்த்கதக்கு வந்திருத்தல். 
ஆஜராகியிருத்தல் என்ற கருத்வத அசல் வவத எழுத்தின்படி சரிைான பபாருள் என்று 

அறிகிவறாம். இதிலிருந்து KJV பமாழிபபைர்ப்பு வவதாகமத்தில், மூல கிவரக்க புதிை 

ஏற்பாட்டிலுள்ை பரூஷிைா (Parousia) என்ற வார்த்கதக்குரிை பபாருகை 2 

இடங்ககைத் தவிர பிற 22 இடங்களிலும் தவறாக பமாழிபபைர்த்திருக்கிறது என்று 

அறிகிவறாம். வமலும் இந்த 22 இடங்களிலும் வந்திருத்தல், ஆஜராகியிருத்தல், 

கூடவவயிருத்தல், என்ற பபாருகைவை அர்த்தப் படுத்தியிருக்க வவண்டுபமன்றும் 

அறிகிவறாம். 

 

KJV பமாழிபபைர்ப்பில் இந்த 22 இடங்களிலும் பகாடுக்கப்பட்டிருக்கும் 

'Coming' (கம்மிங் - வருகக) என்ற பசால் வருதல் அதாவது வந்து 

பகாண்டிருக்கும் பசைகல (வழியில் வருகிற நிகலகை) குறிக்கிறதாயிருக்கிறது. 



பமாழிபபைர்ப்பிலுள்ை இந்த கருத்து பிசகினால்தான் சகப மார்க்கத்தார் 

(Churchianity), இவைசு கிறிஸ்து இரண்டாம் முகற வருகிற பசைகலக்காணும் 

நம்பிக்கககைப் வபாதித்து வருகிறார்கள். இதன் அடிப்பகடயில் இவ்விதமாக அவர் 

வருகிற பசைல் 24 மணி வநரம் பகாண்ட ஒவரநாளில் நகடபபறும் என்றும் 

எதிர்பார்க்கிறார்கள். இது தவறு. ஏபனனில் வரும் பசைகலக் குறிக்காது, வந்து 

தங்கியிருக்கும். ஆஜராகியிருக்கும் நிகலகைவை பரூஷிைா என்ற கிவரக்க வார்த்கத 

கூறுகிறது. இந்த வந்திருத்தல் என்ற பபாருளில் அடங்கியிருக்கும் அவரது 

இரண்டாம் வருககக்குரிை சத்திைத்கதயும். அதன் உள்பைாளிகையும் இப்பபாழுது 

கவனிப்வபாம். 

 

பரூஷியாவும் அறுப்பும் 

 

மத் 24:3 - பின்பு அவர் ஒலிவமகலயின்வமல் உட்கார்ந்திருக்ககயில் சீஷர்கள் 

அவரிடத்தில் தனித்து வந்து இகவகள் எப்பபாழுது சம்பவிக்கும்? உம்முகடை 

வருககக்கும் (வந்திருத்தலுக்கும்), உலகத்தின் முடிவுக்கும் அகடைாைபமன்ன? 

எங்களுக்குச் பசால்ல வவண்டும் என்றார்கள்: மத் 13:39 இல் "அறுப்பு உலகத்தின் 

முடிவு” என்று கூறியிருக்கிறது. . மத் 13:39 இதன்படி, மத் 24:3 இன் பின் 

பகுதிகை உம்முகடை வந்திருத்தலுக்கும், (யுகத்தின் முடிவான) அறுப்புக்கும் 

அகடைாைம் என்ன? என்று பபாருள்படுத்திப் படித்தல் பதளிகவக் பகாடுக்கும். 
ஆதலால் பரூஷிைா என்ற வந்திருத்தலுக்கும் யுகத்தின் முடிவில் நகடபபறும் 

அறுப்புக்கும் சம்பந்தமிருக்கிறது என்று அறிகிவறாம். 

 

2 பதச 2:1 அன்றியும் சவகாதரவர நம்முகடை கர்த்தராகிை இவைசுகிறிஸ்துவின் 

வருககக்கும் (வந்திருத்தலுக்கும்) நாம் அவரிடம் வசர்க்கப்படுவகதயும் குறித்து 

நாங்கள் உங்ககை வவண்டிக் பகாள்ளுகிறது என்னபவன்றால்.." இதிலிருந்தும் 

பரிசுத்தவான்ககை அவரது இரண்டாம் முகற வந்திருத்தலில் (பரூஷிைாவில்) 

கூட்டிச்வசர்க்கிறார் என்று அறிகிவறாம். ஆவியின் மூலம் மணவாட்டி சகபவைாடு 

ஐக்கிைமாகி குறித்த வவகையில் அவர்ககைத் தம்மிடமாக வசர்த்துக் பகாள்ளுகிறார். 

இந்த வசனமும் அவரது வந்திருத்தகலயும் (பரூஷிைாகவயும்) யுகமுடிவிலுள்ை 

அறுவகடகையும் இகணத்துக் கூறுகிறது. சங் 50:5; மல் 3:17; மத் 13:30, 39; 

பவளி 14:14,16).1பதச 2:15 எங்களுக்கு நம்பிக்ககயும் சந்வதாஷமும் 

மகிழ்ச்சியின் கிரீடமாய் இருப்பவர் ைார்? நம்முகடை கர்த்தராகிை இவைசுகிறிஸ்து 

வரும்வபாது (வந்திருக்கும்வபாது பரூஷிைா) அவருகடை சந்நிதானத்தில் 

நீங்கைல்லவா அப்படியிருப்பீர்கள்? இங்வகயும் அவருகடை பரிசுத்தவான்கள் 
கூட்டப்பட்டு கைஞ்சிைத்தில் வசர்க்கப்பட்ட நிகலயிலுள்ை அறுவகடகை அவர் 

வந்திருத்தலில் (பரூஷிைாவில்) பசய்து முடித்திருக்கிறகத வாசிக்கிவறாம். 



 

முதலாவதாக வமற்கண்ட உதாரணங்களிலிருந்து அவர் வந்திருத்தல் (பரூஷிைா) 

அறுவகட பசய்வதற்வக என்று நாம் அறிகிவறாம். அவரது முதலாம் வருககயிலும் 

அறுவகட பசய்கிற வராகவவ வைாவான்ஸ்நானகனால் அறிமுகம் பசய்ைப்பட்டார். 

(மத் 3:12) யூத யுகத்து முடிவில் அந்த யுகத்து வகாதுகம மணிககை வசர்க்கிறவராக 

வந்திருந்தார். சுவிவசஷயுக முடிவில் இந்த யுகத்து வகாதுகம மணிககை வசர்த்தல் 

அதாவது அறுவகட பசய்தல் வந்திருத்தலின் (பரூஷிைாவின்) வநாக்கங்களின் 

முக்கிைமான பதான்றாகும். 

 

பரூஷியாவும் இ கசியமாக வந்திருத்தலும் 

 

மத் 24:3 இல் இவைசுவின் சீஷர்கள் அவர் வந்திருத்தலுக்கும் (பரூஷிைாவுக்கும்) 

உலகத்தின் முடிவுக்கும் (அறுப்புக்கும்) அகடைாைபமன்ன என்று அகடைாைம் 

வகட்டதிலிருந்து நாம் அறிவது என்ன? இவைசுகிறிஸ்து காணப்படுகிறவராக 

வந்திருந்தாவரைானால் இதற்கு அகடைாைம் அவசிைமில்கல ைல்லவா! வநராக 
பார்க்கக்கூடிைவராக பவளிைரங்கமாக வந்திருப்பாவரைாகில் நிச்சைமாக உலக மக்கள் 

சரீரக் கண்கைால் காணக்கூடுவம! இவ்விதமாய் பவளிைரங்கமாய் வந்திருத்தகல 

அறிை அகடைாைம் அவசிைமில்கலைல்லவா! சீஷர்கள் அகடைாைம் 
வகட்டதிலிருந்து அவர் வந்திருத்தல் மாம்சக்கண்களுக்குப் புலப்படாது என்றும் 

யுக்திக் கண்களுக்கு மட்டுவம, நிகறவவறும் அகடைாைங்கள் மூலம் 

பதரிைக்கூடுபமன்றும் அறிகிவறாம். அதனால் பரூஷிைா என்ற வந்திருத்தல் 

உலகத்துக்கு அறிைப்படாது இரகசிைமாக இருப்பகத அறிகிவறாம். மத் 24:27, 28, 

30, 31; லூக் 17:34-37. இனி உலகம் ஒருவபாதும் அவகரக் காணாவத. 

வைாவா.14:29. 

 
வநாவாவின் நாட்களில் நடந்ததுவபால மனுஷகுமாரன் வந்திருக்கும்வபாதும் 

நடக்கும். மத் 24:37,39, ஜலப்பிரைைத்துக்கு முன் மக்கள் புசித்தும், 

குடித்தும், பபண் பகாண்டும், பபண் பகாடுத்தும் வந்தார்கள். இது அவர்கள் 

தங்கைது அன்றாட அலுவலல்களில் மூழ்கியிருந்தகதக் குறிக்கிறது. அவர்கைது 
உலகதனத்தால் ஜலப்பிரைைம் வந்து வாரிக்பகாண்டு வபாகும் வகர தங்களுக்கு 

வநரிடப்வபாகும் பபரும் ஆபத்கதக் குறித்து அறிைாதிருந்தார்கள். வநாவாகவ 

விசுவாசிைாமலும், அவகன வதவமனிதன் என்றும் மக்கள் அறிைாதிருந்தனர். 
வமலும் வபகழயின் மூலம் கிகடக்கும் இரட்சிப்கபக் குறித்தும் 

அறிைாதிருந்தார்கள். இவ்விதமாய், வந்திருக்கும் இவைசு கிறிஸ்துகவயும், 

வரப்வபாகிற மகா உபத்திரவத்கதயும், கிறிஸ்துவின் மூலம் வரும் இரட்சிப்கபயும் 
அறிைாதபடி கன நித்திகரைாய் உலகத் தனத்தில் மூழ்கியிருக்கும் நிகலகை இந்த 

திருஷ்டாந்தம் எடுத்துக் காட்டுகிறது. இந்த திருஷ்டாந்தத்தில் அடங்கியிருக்கும் 



அகடைாைத்தின் மூலம் இவைசுகிறிஸ்துவின் வந்திருத்தல் (Parousia) உலகம் 

அறிைாதிருக்கும்படி இரகசிைமாகவவ இருப்பகத அறிகிவறாம். (வதவ ஏற்பாடு 25-

ம் பக்கம் பார்க்கவும்). 

 
புலகம வாய்ந்த மிகவும் முதிர்ந்த வவதசாஸ்திரிகள் இவைசு கிறிஸ்து இரண்டாம் 

வருககயில் உலகத்தில் வந்திருத்தல் இரகசிைமாயிருக்கும் என்றும், உலகம், 

ஆரம்பகாலத்தில் அவகர அறிைாதிருக்கும் என்றும், மணவாட்டி சகபவை 
வவதவசனங்களின் மூலமும் நிகறவவறி வரும் கால அகடைாைங்களின் மூலமும் 

அறிைக்கூடும் என்றும் ஒத்துக் பகாள்ளுகிறார்கள். 

 

பரூஷியா முதல் கால நிஸல 

 

நாம் பரூஷிைா ஒரு அறுவகடயின் காலம் என்று படித்வதாம். யூதயுக முடிவில் வந்த 
அவரது முதல் வருககயிலும் முதலில் அவர் பசய்த வவகல அறுவகட என்றும் 

படித்வதாம். அகதப்வபாலவவ இரண்டாவது வருககயிலும் வந்திருத்தல் 

(பரூஷிைா) என்ற காலக்கட்டத்தில் அறுப்பு வவகலவை முதல் நிகறவவறும் 

வவகலைாக இருத்தல் வவண்டும். ஆதலால் பரூஷிைா என்ற காலவம அவரது 

இரண்டாம் வருககயின் முதல்காலகட்ட நிகலைாகும் என்று அறிகிவறாம். 

 

மத் 24:37-39 வநாவாவின் நாட்களில் நடந்தது வபால் என்று ஒன்றுக்கு வமற்பட்ட 
நாட்ககைக் ைக் கூறியிருப்பதால் மனுஷகுமாரன் வந்திருக்கும் வபாதுள்ை காலமும் 

ஒன்றுக்கு வமற்பட்ட காலப்பகுதிககைக் பகாண்டது என்று அறிைலாம்.-வநாவா 

வபகழக்குள் பசன்ற நாள் வகர, என்று குறிப்பிடப்பட்டிருப்பதால் வநாவா 

வபகழக்குள் பசன்றிருந்த காலத்கத (ஜலப்பிரைைத்தின் காலத்கத) ஒரு நாைாக 

கணித்திருப்பகத அறிகிவறாம். அப்படி பைன்றால் அதற்கு முந்திை காலப்பகுதிகை 
அதாவது வநாவா வபகழக்கு பவளிவையிருந்தவபாது மக்கள் அறிைாகமயிலிருந்த 

காலப்பகுதிகை முந்திை ஒரு நாைாக எடுத்துக்பகாள்ைலாம். இவைசு கிறிஸ்துவின் 
இரண்டாம் முகற வந்திருத்தலில் நிகழும் மகா உபத்திரவத்தின் காலத்கத வநாவா 

வபகழக்குள்ளிருந்த ஜலப் பிரைைக் காலத்திற்கு ஒப்பிடப்பட்டிருக்கிறது. வமலும் 
ஜலப்பிரைைம் வருவதற்கு முன் வநாவா அவர்கள் மத்தியில் அறிைப்படாதிருந்த 

காலத்கத, மகா உபத்திரவத்திற்கு முன் இவைசு இரகசிைமாய் வந்திருக்கும் 

காலத்திற்கு ஒப்பிடப்பட்டிருக்கிறது. இதிலிருந்து இவைசு இரகசிைமாய் வந்திருக்கும் 

பரூஷிைா என்ற நிகல ஒரு காலக்கட்டமாகவும், அதுவும் முதல்கால கட்டமாகவும் 

(முதல் நாைாகவும்) அவரது இரண்டாம் வருககயில் அகமந்திருப்பகத 

அறிகிவறாம். அதாவது பரூஷிைா என்ற வந்திருத்தல், இவைசு கிறிஸ்துவின் 

இரண்டாம் வருககயின் முதல் காலப்பகுதிகைக் குறிக்கிறது. 



 
 

 

வலாத்தின் நாட்களிலிருந்ததுவபால்", என்று மனுஷகுமாரனுகடை நாட்களுக்கு 

ஒப்பிட்டு லூக் 17:28-இல் கூறியிருக்கிறது. இங்வகயும் நாட்கள் என்று ஒன்றிற்கு 

வமற்பட்ட நாட்கைாக (காலங்கைாக) கூறியிருக்கிறகத கவனிக்கவும். 

லூக்17:29இல் வலாத் வசாவதாகமவிட்டு பவளிவை பசன்ற அவத நாளில் 

அக்கினியும், கந்தகமும் வானத்திலிருந்து விழுந்து வசாவதாகம அழித்ததாக 

வாசிக்கிவறாம். இங்வகயும் வபரழிவு நிகறவவறிை காலத்கத நாள் என்று 
ஒருகமயில் கூறியிருப்பதால் அதன் முந்திை பகுதிகை முந்திை ஒரு நாள் என்று 

எடுத்துக் பகாள்ைலாம். அதாவது வலாத் ஒரு வதவனுகடை மனுஷனாக 
இருந்தகதயும் வசாதாம் மக்கள் அறிைக்கூடாதபடி பாவக் குருட்டாட்டத்தில் 

இருந்தனர். அகதப்வபாலவவ இவைசு கிறிஸ்து வும் வந்திருக்கும் அவரது முதல் 
வருககயின் முதல் நாள் பகுதியில் உலகத்திற்கு அறிைப்படாதிருப்பகத இது 

விைக்குகிறது. இதிலிருந்தும் அவர் இரகசிைமாக வந்திருக்கும் பரூஷிைா என்ற நிகல 
அவரது இரண்டாம் வருககயின் முதல் காலப்பகுதிகைச் வசர்ந்தது என்று 

அறிகிவறாம். 

 

லூக் 17:22 இல் இவைசுகிறிஸ்து சீஷர்ககை வநாக்கி, மனுஷகுமாரனுகடை 
நாட்களில் ஒன்கறக்காண வாஞ்கசைா யிருப்பீர்கள் என்று கூறுகிறகத 

வாசிக்கிவறாம். இங்வகயும் ஒன்றிற்கு வமற்பட்ட நாட்ககை (காலப்பகுதிககை) 

உகடைதாக அவரது இரண்டாம் வருகக அகமந்திருக்கும் என்பது பதளிவா கிறது. 
மனுஷகுமாரனுகடை நாட்களில் ஒன்று வாஞ்சிக்கப்படத் தக்கதாக 

இருக்குவமைாயின், அது நிச்சைமாக மகா உபத்திரவத்தின் நாைாக இருக்க முடிைாது. 
ஏபனனில் அந்த நாள் ஜலப்பிரைைத் தினால் உண்டான அழிகவப்வபாலவும் 
வசாவதாமின் அழிகவப் வபாலவும் இருப்பதால் இகதக்கான சீஷர்கள் வாஞ்கசைா 

யிருந்திருப்பார்கவைா? அவர்கள் காண வாஞ்சிக்கும் நாள் மகா உபத்திரவத்திற்கு 
முந்திை நாைான மனுஷகுமாரனுகடை முதல் நாகைக்குறித்து கூறியிருக்க 

வவண்டும். ஏபனனில் இவைசு கிறிஸ்து இரகசிைமாக வந்திருத்தலில் 

தம்முகடைவர்ககை வசர்த்து மகிகமயில் நிறுத்துகிறார் என்று படித்வதாமல்லவா, 
அந்த முதல் நாளில் தாவன அந்த வமன்கமைான மகிகமகை அவர்கள் 

பபறுகிறார்கள். அந்த முதல் நாளிவல அவர்கள் கண்ணீர்கள் ைாவும் துகடக்கப்பட்டு 

கிறிஸ்துவவாடு ஐக்கிைமாகி (தகல + சரீரம்) மணவாட்டிைாக நித்திை ஆனந்த 

பாக்கிைத்கத அகடகிறார்கள். ஆதலால் சீஷர்கள், நிச்சைமாக மனுஷகுமாரனுகடை 
முதல் நாைாகிை வந்திருத்தல் என்ற பருஷிைா காலப்பகுதிகைக் காண 

வாஞ்கசைாயிருக்க வவண்டும். 

 



 

நீங்கள் அறியாதிருக்கிறவர் உங்கள் நடுவில் இருக்கிறார். 

 

ரயாவான் 1:26 

 
நம்முகடை கர்த்தராகிை இவைசுகிறிஸ்துவின் முதல் வருககக்கும் இரண்டாம் 

வருககக்கும் இகணைான அம்சங்கள் பல இருக்கின்றன. அவர் முதல் வருககயில் 
வமசிைாவாக வந்திருந்த வபாது பிறர் அதிர்ச்சிைகடயும்படி சடுதிைாகவவா 
திடீபரன்வறா எக்காைத்பதானிவைாவடவைா வதான்றாமல் படிப்படிைாக தன்கன 

இஸ்ரவவலருக்கு பவளிைரங்கமாக்கினார். அவர் பிறந்த வததிக்கு வநரத்திற்கு, 

முக்கிைத்துவம் இல்லாது. அவர் வந்திருந்த காலத்திற்கும், அதன் வநாக்கத்திற்கும், 
அவரால் பசய்ைப்பட்ட வவகலகளுக்குவம முக்கிைத்துவம் பகாடுத் திருப்பகத நாம் 

உணருகிவறாம். இகவகளின் மூலம் இவவர வரவிருந்த வமசிைா என 

மனக்கண்களுக்கு மட்டுவம பவளிப்பட்டார். 

 

உம்முகடை இரட்சண்ைத்கத என் கண்கள் கண்டது (லூக் 2:32) என்ற சிமிவைான் 

மனக்கண்கைால் வமசிைாகவக் கண்டு பரவசமகடந்தான். வருகிறவர் இவர்தானா 

என்று வகட்க, வைாவான் தனது சீடர்ககை இவைசுவிடம் அனுப்பிைவபாது, இவைசு, 

தன்னில் நிகறவவறும் வவகலகை அகடைாைமாகக் கூறி (லூக் 7:18-23) 

வைாவான், வமசிைாகவ அறிவுக்கண்ணால் கண்டு பகாள்ளும்படி உதவி 

பசய்கிறகதப் பார்க்கிவறாம். அவகரப் பற்றிை தீர்க்க தரிசனங்களும் படிப்படிைாக 
அவரில் நிகறவவறி அவவர வமசிைா என்று உற்று வநாக்குகிறவர்களுக்கு மட்டுவம 

பதரியும்படி பசய்தன. உன்கன சந்திக்கும் வநரத்கத அறிைாமல் வபானாய்-(லூக் 

19:42,43) என்றும் "நீங்கள் அறிைாதிருக்கிறவர் உங்கள் நடுவில் இருக்கிறார் 

(வைாவா 1:26) என்றும் கூறுகிற வசனங்கள், இஸ்ரவவல் வதசம், முதல் 
வருககயில் வந்திருந்த வமசிைாகவ அறிவுக்கண்கைால் காணக்கூடாத நிகலயி 

லிருந்தகத சுட்டிக் காட்டுகிறது. இதற்குக் காரணம், இஸ்ர வவலர்கள் தாங்கள் 
இழந்த தங்களுகடை நாட்கட திரும்ப பபற்றுக் பகாள்ளுதலிவல வாஞ்கசைாய் 
இருந்தகமைால் தங்களுகடை வமசிைாகவ உலக ரீதியில் இராஜாவாக எதிர்பார்த்து 

ஏமாந்தனர். ஆவிக்குரிை அறிவுக் கண்கள் திறக்கப்படாமல் குருட்டாட்டமான 

தவறான நம்பிக்ககயினால் வமசிைாகவக் காண இைலாது. அவகர சிலுகவயில் 

அகறந்தனர். இவ்விதமாக அந்நாளில் அவர் வமசிைாவாக வந்திருந்த உண்கமகை 
கண்டு பகாள்ை விவசஷமாக திறக்கப்பட்ட மனக்கண்கைால் மட்டுவம முடிந்தது 

என்று அறிகிவறாம். 

 
முதல் வருகககைப் வபால் இரண்டாம் வருககயிலும் இவைசு கிறிஸ்து வரும் 

சரிைான வததியும், வநரமும் அறிவது முக்கிைமல்ல. ஆனால் முதல் வருககயில் 



வபால் அவரது இரண்டாம் வருககயில் வந்திருத்தகல அறிவுக்கண்ணால் 

கண்டுக்பகாள்வதும், இது ஒரு கால அைகவ (Period) பகாண்டது என்றும், இதில் 

அவர் நிகறவவற்றும் வவகலகையும், அதன் வநாக்கத்கதயும் அறிவதுவம 

நம்முகடை வமன்கமைான வநாக்கமாக இருக்க வவண்டும். 

 
இவைசுகிறிஸ்து காணக்கூடிைவராக வமகங்களின்வமல் வருவார் என்ற பபாதுவான 

பகாள்ககயின் அடிப்பகடயில் சகப மார்க்கத்தார் (Churchianity) 

குருட்டாட்டத்தில் இருக்கிறார் கள். இனி உலகம் அவகரக் காணாது வைாவா 14:29 

என்ற சத்திைத்திற்கு முரண்பாடாக. காணக்கூடிைவராக வருவார் என்ற தப்பகறகை 

வசவிக்கிறவர்கைாகயிருக்கிறார்கள். இஸ்ர வவலர்கள் தங்கைது தவறான 
நம்பிக்ககயினிமித்தம் இவைசுவின் முதல் வருககயில் குருட்டாட்டத்தில் இருந்தது 
வபால சகப மார்க்கத்தார் வமற்கூறிை தங்கைது தவறான நம்பிக்ககயினி மித்தம் 
இரண்டாம் வருககயில் வந்திருக்கும் அவகர அறிவுக்கண்ணால் காணாது தங்கள் 

குருட்டாட்டத்தில் சிக்கிக் பகாள்ளுதகல இதிலிருந்து அறிகிவறாம். இரண்டாம் 

வருகக கைப் பற்றிை வவதவாக்கிைங்ககைக் பகாண்டும், நிகறவவறிவரும் 

தீர்க்கத்தரிசனங்ககையும், அகடைாைங்ககையும் பகாண்டும் இராஜாவாக 
வந்திருத்தகல விழித்திருக்கிறவர்கள் மட்டுவம அதுவும் மனக்கண்கைால் மட்டுவம 

கண்டுக் பகாள்ை முடியும். 

 

இதுகாறும் நாம் பார்த்தகவகளிலிருந்து (1) பரூக்ஷிைா என்றால் இவைசுகிறிஸ்து 

வந்திருத்தல் என்றும் (2) இது சுவிவசஷயுக மணிககை வசர்க்கும் அறுவகட காலம் 

என்றும் (3) இது அவரது இரண்டாம் வருககயின் முதற்கால கட்ட நிகலபைன்றும் 

(4) அப்பபாழுது உலகத்தார் கிறிஸ்துகவ அறிைக் கூடாதபடி இரகசிைமாக அவரது 

வந்திருத்தல் இருக்கும் என்றும் (5) அவர் வந்திருத்தகல. எப்பபாழுது விடியும் 
என்று காத்திருக்கும் ஜாமக்காரகரப்வபால விழித்திருக்கிறவர்கள் அறிவுக்கண்கைால் 

அகடைாைங்களின் மூலம் அறிந்துக்பகாள்ைக் கூடும் என்றும் அறிகிவறாம். 

 

வமலும் இவைசுகிறிஸ்து வந்திருத்தகலப் பற்றி கூறுகிற வசனங்களிலிருந்து (மத் 

24:23-41; லூக் 17:20-37) கீழ்க் கண்டகவககையும் அறிகிவறாம். அவர் 

இரகசிைமாய் வந்திருத் தலில் தம்முகடை வார்த்கதயினாலும், தம்முகடை 

ஆவியினாலும் பதரிந்துக் பகாள்ைப்பட்ட கற்புள்ை கன்னிகககை அவருகட W 

மணவாட்டிைாக பநருங்கிை ஐக்கிைத்திற்கு அவவராடு கூட்டிக் வசர்க்கிறார் (சங் 

50:5; மல் 3:7; மத் 13:30-39; பவளி 14:14-16) என்று படித்வதாம். இந்த 
சுவிவசஷயுக அறுவகடக்குரிை ஆைத்தங்ககையும் அதாவது பரிசுத்த வான்களின் 

மீட்புக்கும், மகிகம அகடதலுக்கும் ஆைத்தமான காரிைங்ககை பரூஷிைா என்ற 

முதல்கால நிகலயில் பசய்கிறார். பகாவலா 3:4.வமலும் இவைசுகிறிஸ்து 

வந்திருத்தல் மகா உபத்திரவத்திற்கு ஆைத்தவவகல பசய்வதற்காக (மத் 24:21,22; 



தானி 12:1; லூக் 17:26-30; 21:25,26, பவளி 19:11-21) என்றும் 

அறிகிவறாம். 

 

பரூஷியாவும் ஆயி வருட அ சாட்சியும் 

 

பருஷிைா (வந்திருத்தல்) என்ற கால நிகல விவசஷ மாக குறிப்பாக கிறிஸ்துவின் 
இரண்டாம் வருககயின் முதல் கால கட்டப் பகுதிைாகயிருப்பினும் பபரிை அைவில் 

பபாதுவான ரீதியில் அவரது இரண்டாம் வருககயில் பசய்யும் 1000 வருடயுக 

ஆட்சிக் காலம் முழுவதற்கும் பபாருந்தக்கூடிைதாயுமிருக்கிறது. 1 பகாரி 

15:23, அவனவன் தன்தன் வரிகசயில் உயிர்ப்பிக் கப்படுவான், முதற்பலனானவர் 

கிறிஸ்து பின்பு அவர் வருககயில் (வந்திருத்தலில் அவருகடைவர்கள் 

உயிர்ப்பிக்கப்படுவார்கள். 

 

தகலமாகிை கிறிஸ்து ஏற்கனவவ உயிர்த்பதழுந்து முதற்பலனாகிவிட்டாவர. 

அப்படியிருக்க, பின்னால் நடக்கவிருக்கும் உயிர்த்பதழுதலில், அதாவது அவரது 

வந்திருத்தலில், முதற் பலனாகும் கிறிஸ்து என்று ைாகர அப்வபாஸ்தலன் 

அகழக்கிறார்? "முதலாம் உயிர்த்பதழுதலில் பங்ககடகிறவன் பாக்கிைவான். அவன் 

வமல் இரண்டாம் மரணத்திற்கு அதிகாரமில்கல" (பவளி 20:6). இவர்கள்தான் 

முதற்பலன் (First fruits) இக்கூட்டத்தாவர (வராம 12:5) சரீரமாகிை 

கிறிஸ்துவாயிருக்கிறார்கள். 1 பகாரி 15:23 இல் முதற்பலனானவர் கிறிஸ்து என்று 

குறிப்பிடப்பட்டவர்கள் இவர்கவை. 

 

1 பகாரி 15:22 இல் கூறப்பட்டிருக்கும் அவருகடை வர்கள் 

உயிர்ப்பிக்கப்படுவார்கள். இது உயிரகடவகத மாத்திரம் குறிக்காது. 

உயிர்த்பதழுதகலயும் பூரணப்படுதகலயும் குறிக்கிறது. ஆதாம் பூரண 

நிகலயிலிருந்து பசத்துக்பகாண்வட (வைதாகி, எல்லா பூரண நிகலயிலும் 

குகறவுப்பட்டு பலவீனப்பட்டுக் பகாண்வட) பசத்து முடிவில் முழுவதுமாய் 

மரித்துப்வபானான். உயிர்த்பதழுதல் இதன் மறுதகலைாக (reverse) இருக்கும். 
மரணத்திலிருந்து உயிரகடந்து வந்து திரும்பவும் எல்லா நிகலயிலும் படிப்படிைாக 

முன்வனறி வைர்ந்து முடிவில் பரிபூரண மாகுதவல உயிர்த்பதழுதலாகும். 

 
அதாவது கிகடயிணத்திலிருந்து நகடபிணமாக எழுந்து முடிவில் பரிபூரணமாய் 
ஆதாம் சிருஷ்டிப்பில் நித்திை ஜீவன் உகடைவனாக இருந்தகதப்வபால மாறுதல் 

பபறுவவத உயிர்த் பதழுதலாகும். அதன்படி இவைசுகிறிஸ்து வந்திருத்தலில் 

(Parousia பரூஷிைாவில்) அவருகடை இரத்தத்தால் கிரைத்துக்குக் பகாள்ைப்பட்டு 
ஆனால் சுவிவசஷயுகத்தில் பதரிந்து பகாள்ைப்படாத மற்ற மீதிைான ஜனங்கள் 



(Residue) அப் 15:16; ஏசா 11:11,16 உயிரகடவார்கள். அதாவது பரிபூரண 

மகடவார்கள். இவர்கள் உலகத்தாவர. கடற்ககர மணகலபைாத்த ைாக்வகாபின் 

வீட்டாரான ஆபிரகாமின் சந்ததிைாக பரிபூரண மகடயும் வாய்ப்கப பபறுவார்கள். 

ஏசா 26:9 (வதவ ஏற்பாடும் 3-ம் பக்கம் பார்க்கவும்). இவ்விதமாக உயிரகடதல் 
ஆயிரவருட ஆட்சியில் அவர் வந்திருக்கும்வபாது நடப்பிப்பதால் ஆயிரவருட 

யுகத்திற்கும் வந்திருத்தல் (பரூஷிைா) என்ற கால நிகல பபரிை அைவில் 

பபாருந்தும். ஆதலால் பரூஷிைா, குறிப்பிட்ட அைவில் ஆயிர வருட ஆட்சியின் 

முதல் நிகலகையும், பபரிை அைவில் முழு ஆயிர வருட ஆட்சிகையும் குறிக்கிறது 

என்று அறிகிவறாம்.                                                      

 


